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See the notice on TED website

271813-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Usługi rolnicze, leśne, ogrodnicze, hydroponiczne i pszczelarskie – Udbud af kontrakt 
vedrørende havedrift 2026
OJ S 77/2026 21/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Slots- og Kulturstyrelsen
E-mail: krsey@slks.dk
Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Organizacja wypoczynku, kultura i religia

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Udbud af kontrakt vedrørende havedrift 2026
Opis: Slots- og Kulturstyrelsen gennemfører et begrænset EU-udbud vedrørende havedrift på 
4 delaftaler: - Delaftale 1: Havedrift i Bernstorff Slotshave og Charlottenlund Slotshave med 
option på Havedrift Ordrupgaard og Eremitagen - Delaftale 2: Havedrift i Rosenborg Slotshave 
(Kongens Have) og Sankt Petri Kirke og gravkapellerne med option på Havedrift ved Statens 
Museum for Kunst og Den Hirschsprungske Samling - Delaftale 3: Havedrift ved Roskilde 
Palæ - Delaftale 4: Havedrift i Haveselskabets Have
Identyfikator procedury: 37902230-e0c2-4d0d-b3e9-be5f4b036b81
Wewnętrzny identyfikator: bc941036-d6c1-420e-a2b3-fe46b8afcdf8
Rodzaj procedury: Ograniczona
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Udbuddet gennemføres som et begrænset udbud efter 
udbudslovens afsnit II. Udbuddet omfatter to faser: en ansøgningsfase (prækvalifikationsfase) 
og en tilbudsfase.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 77000000 Usługi rolnicze, leśne, ogrodnicze, hydroponiczne i 
pszczelarskie
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 77300000 Usługi ogrodnicze, 77310000 Usługi sadzenia roślin 
oraz utrzymania terenów zielonych, 77340000 Usługi okrzesywania drzew oraz przycinania 
żywopłotów

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Dania
W dowolnym miejscu w danym państwie
Informacje dodatkowe: De specifikke adresser fremgår af de forskellige delaftaler. Det hele er 
placeret ved Storkøbenhavn. Det er et krav, at tilbudsgiver deltager i besigtigelsen for den/de 
delkontrakt(er) tilbudsgiver vil afgive tilbud på. Se udbudsbetingelsernes pk. 5.1.

2.1.4.  Informacje ogólne

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/271813-2026
mailto:krsey@slks.dk
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Informacje dodatkowe: Udbudsloven § 134 a: Ordregiver skal i medfør af udbudslovens § 134 
a udelukke tilbudsgivere, som er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt GPA-aftalen eller øvrige 
handelsaftaler, som er forpligtende for Danmark. Dokumentation for udelukkelsesgrunde: 
Ansøger skal udfylde og aflevere ESPD’et som et foreløbigt bevis for udbudslovens § 148, stk. 
1, nr. 1-3 nævnte forhold. Inden beslutning om tildeling af kontrakten skal dokumentation for 
de oplysninger, der er afgivet i ESPD'et, fremlægges, jf. udbudslovens §§ 151 og 152. 
Ordregiver forbeholder sig endvidere mulighed for på ethvert tidspunkt i udbudsproceduren at 
anmode en ansøger eller tilbudsgiver om at fremlægge dokumentation, hvis dette er 
nødvendigt for at sikre, at proceduren gennemføres korrekt. Som dokumentation for, at 
ansøger eller tilbudsgiver ikke er omfattet af en af udelukkelsesgrundene i § 135, stk. 1 og 3 
samt § 137, stk. 1, nr. 2, skal følgende fremlægges, jf. udbudslovens § 153: - Et uddrag fra et 
relevant register eller tilsvarende dokument, der viser at ansøger eller tilbudsgiver ikke er 
omfattet af § 135, stk. 1, og et certifikat, der beviser, at ansøgeren eller tilbudsgiveren ikke er 
omfattet af § 135, stk. 3 og § 137, stk. 1, nr. 2. - Udsteder det pågældende land ikke disse 
former for dokumentation eller dækker disse ikke alle tilfældene i § 135, stk. 1 eller 3 og § 137, 
stk. 1, nr. 2, kan de erstattes af en erklæring under ed eller en erklæring på tro og love, der er 
afgivet for en kompetent retslig myndighed mv., hvis edsaflæggelse ikke anvendes i det 
pågældende land. For danske ansøgere eller tilbudsgivere kan beviset bestå i en 
serviceattest. Hvis ansøger eller tilbudsgiver, en eller flere af deltagerne i sammenslutningen 
eller andre enheder er fra et andet EU/EØS-land, skal denne som udgangspunkt fremlægge 
de former for dokumentation, som fremgår af e-Certis. Ordregiver er dog berettiget til at kræve 
yderligere dokumentation og foretage effektiv kontrol af den fremlagte dokumentation, såfremt 
ordregiveren skønner, at det er nødvendigt for, at udbudsproceduren gennemføres korrekt. 
For de øvrige udelukkelsesgrunde i udbudsloven er det ordregiver, der skal kunne påvise eller 
have tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, at ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
omfattet af en af de disse udelukkelsesgrunde. En ansøger eller tilbudsgiver, der er omfattet af 
en udelukkelsesgrund er udelukket fra at deltage i udbuddet, medmindre ansøger eller 
tilbudsgiver har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig i 
overensstemmelse med udbudslovens § 138. Ordregiver kan alene udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver, hvis ordregiver har meddelt ansøger eller tilbudsgiver, at den pågældende er 
omfattet af en udelukkelsesgrund, og hvis denne ikke inden for en passende frist har fremlagt 
tilstrækkelig dokumentation for dennes pålidelighed, eller hvis den fremlagte dokumentation 
ikke vurderes tilstrækkelig til at dokumentere pålidelighed. I forhold til hvad der tilstrækkelig 
dokumentation, henvises til udbudslovens § 138, stk. 3. EU's sanktioner mod Rusland: 
Ordregiver skal endvidere udelukke økonomiske aktører, som er omfattet af EU’s sanktioner i 
henhold til EU-forordning nr. 833/2014 med senere ændringer, artikel 5k.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 4
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 4

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD), Dokumenty 
zamówienia, Uwaga
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Korupcja: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Nadużycia: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Udział w organizacji przestępczej: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Er den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 



271813-2026 Page 4/22

herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
Poważne wykroczenie zawodowe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Har 
den økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft 
urigtige oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der 
ikke er grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den 
økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller 
på anden måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed 
blevet indstillet?
Upadłość: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Układ z wierzycielami: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Niewypłacalność: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Aktywami zarządza likwidator: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Er den økonomiske aktør 
i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Delaftale 1: Havedrift i Bernstorff Slotshave og Charlottenlund Slotshave med option på 
Havedrift Ordrupgaard og Eremitagen
Opis: Havedrift i flere slotshaver. Det er målet at fastholde det historiske haveudtryk med 
moderne teknik. Kontrakten omfatter havedrift og vinterforanstaltninger på kontraktens 
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ejendomme. De specifikke krav er beskrevet i kontraktens bilag 2 - Særlig arbejdsbeskrivelse 
og bilag 3 - Lokale Forhold.
Wewnętrzny identyfikator: 8d63206b-a885-48a0-bd02-c8c8a5eb21c2

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 77000000 Usługi rolnicze, leśne, ogrodnicze, hydroponiczne i 
pszczelarskie
Opcje: 
Opis opcji: Delaftale 1 omfatter følgende optioner: - Havedrift ved Ordrupgaard - Havedrift ved 
Eremitagen Optionerne fremgår af bilag 1 Tilbudsliste og bilag 2 Særlig Arbejdsbeskrivelse. 
SLKS forpligter sig ikke til at udløse optioner. Tilbud på optioner indgår i tilbudsevalueringen. 
For uddybning se pk. 5.6 i Udbudsbetingelserne.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Ved Slotshaven 3  
Miejscowość: Gentofte
Kod pocztowy: 2820
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Jægersborg Allé 1  
Miejscowość: Charlottenlund
Kod pocztowy: 2920
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Vilvordevej 110  
Miejscowość: Charlottenlund
Kod pocztowy: 2920
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Eremitageslottet  
Miejscowość: Kongens Lyngby
Kod pocztowy: 2800
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2031

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Ordregiver har option på at forlænge kontrakten med 3 gange 1 
år på uændrede vilkår. Ordregivers option udløses ved skriftlig meddelelse til Leverandøren 
senest 3 måneder før udløb af kontrakten med virkning for 1 år ad gangen.

5.1.5.  Wartość



271813-2026 Page 6/22

Szacunkowa wartość bez VAT: 20 500 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD), Dokumenty 
zamówienia, Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at ansøger har haft en positiv egenkapital de 
seneste tre afsluttede regnskabsår. Såfremt ansøger har eksisteret i mindre end tre år, 
oplyses der om omsætning fra det år virksomheden er etableret. Ansøger angiver i ESPD DEL 
IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes tilbudsgiver opfylder 
minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. I forhold til dokumentation for økonomisk og 
finansiel kapacitet, skal ansøger fremlægge følgende dokumentation: - Egenkapital: 
Ordregiver indhenter selv oplysninger fra relevant register vedr. Tilbudsgivers egenkapital, 
såfremt oplysningerne er frit tilgængelige. Såfremt oplysningerne ikke er offentligt tilgængeligt, 
skal kravet dokumenteres ved fremsendelse af årsregnskab for de tre seneste afsluttede 
regnskabsår. - Kan tilbudsgiver af en gyldig grund ikke fremlægge den krævede type 
dokumentation, kan tilbudsgiver fremlægge anden dokumentation, som viser, at tilbudsgiver 
kan opfylde det stillede egnethedskrav.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at Ansøger besidder passende faglige 
kvalifikationer til at løfte den udbudte opgave. Herunder skal Ansøger have mindst én fast 
medarbejder med en gartnerisk uddannelse og mindst én fast medarbejder med minimum 3 år 
erfaring med havedrift, som primært beskæftiger sig med den pågældende kontrakt. Ansøger 
angiver i ESPD DEL IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes tilbudsgiver 
opfylder minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. Som dokumentation for 
minimumskravet skal tilbudsgiver fremsende uddannelsesbeviser for, at mindst 2 faste 
medarbejdere besidder de passende kvalifikationer.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at ansøger har erfaring med de ydelser, som 
udbuddet vedrører. Ansøger skal kunne angive minimum: - 2 referencer for erfaring med 
lignende havedriftsopgaver. Lignende havedriftsopgaver kunne være drift af historiske haver, 
kirkegårde eller finere haver med fokus på græs- og belægningspleje, træplejeopgaver, 
hækklipningsopgaver og øvrig beplantningspleje, renhold af udendørsarealer samt 
vintervedligehold. - 1 reference for erfaring med rengøring af kontor# og personalefaciliteter. 
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Ansøger angiver i ESPD DEL IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes 
tilbudsgiver opfylder minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. Kravet til referencer er 
dokumenteret via referencelisterne angivet i ESPD i prækvalifikationsfasen. Såfremt 
ordregiver modtager flere egnede ansøgninger, end ordregiver forventer at udvælge, vil 
ordregiver begrænse antallet ud fra følgende objektive og ikke-diskriminerende kriterier: En 
samlet vurdering har de bedste og mest relevante referencer angivet i ESPD’et, set i forhold til 
opgaven beskrevet i udbudsmaterialet. Ved vurderingen vil ordregiver lægge vægt på 
referencernes relevans og kvalitative indhold i forhold til den udbudte opgave. Såfremt flere 
ansøgere på grundlag af denne bedømmelse anses for lige kvalificerede, udvælges de 
ansøgere, der ved en samlet vurdering af ansøgernes virksomhedsprofil og størrelse skønnes 
at kunne skabe den for ordregiveren bedst mulige konkurrencesituation.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 5
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Kontrakten vil blive tildelt den tilbudsgiver, der afgiver det økonomisk mest fordelagtige 
tilbud ud fra tildelingskriteriet pris. Tilbuddet med den laveste vægtede pris, er det økonomisk 
mest fordelagtige tilbud.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Adres dokumentów zamówienia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-
54b85f8c8a3c/publicMaterial

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 22/05/2026
Wymagane jest poświadczenie bezpieczeństwa
Opis: Samtlige medarbejdere, der beskæftiger sig med ydelsen i henhold til nærværende 
kontrakt, skal være sikkerhedsgodkendt til klassifikationsniveauet ”Til tjenestebrug”. De skal 
opretholde denne sikkerhedsgodkendelse i hele kontraktperioden.
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-
54b85f8c8a3c/homepage
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/homepage
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Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 19/05/2026 21:59:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
W późniejszym terminie nie można przedkładać żadnych dokumentów.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Tilbudsgiver er forpligtet til at overholde ordregivers 
arbejdsklausul i forbindelse med opfyldelse af kontrakten.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til LBK nr. 593 af 2.6.2016 om Klagenævnet for 
Udbud med senere ændringer, gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke 
at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage, jf. 
lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, 
hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen 
i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 2. Klage over 
udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II, som ikke er omfattet af lovens stk. 
1, skal, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort; 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen; 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4; 4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, 2. pkt. Har en ordregiver fulgt 
proceduren i lovens § 4, for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for uden virkning, jf. lovens § 
7, stk. 3, skal en klage over, at ordregiveren i strid med udbudsdirektivet har indgået en 
kontrakt uden forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra 
dagen efter den dag, hvor ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt, forudsat at bekendtgørelsen 
indeholder begrundelsen for ordregiverens beslutning om at tildele kontrakten uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende. 
Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren, jf. lovens 
§ 6, stk. 4, skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, 
og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. § 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode 
på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i 
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de nævnte perioder, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning, jf. 
lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan findes på 
naevneneshus.dk.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Slots- og Kulturstyrelsen
Organizacja rozpatrująca oferty: Slots- og Kulturstyrelsen

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Delaftale 2: Havedrift i Rosenborg Slotshave (Kongens Have) og Sankt Petri Kirke og 
gravkapellerne med option på Havedrift ved Statens Museum for Kunst og Den 
Hirschsprungske Samling
Opis: Havedrift i flere haver. Det er målet at fastholde det historiske haveudtryk med moderne 
teknik. Kontrakten omfatter havedrift og vinterforanstaltninger på kontraktens ejendomme. De 
specifikke krav er beskrevet i kontraktens bilag 2 - Særlig arbejdsbeskrivelse og bilag 3 - 
Lokale Forhold.
Wewnętrzny identyfikator: b5851250-ee0b-4364-b6eb-427e86c10a47

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 77000000 Usługi rolnicze, leśne, ogrodnicze, hydroponiczne i 
pszczelarskie
Opcje: 
Opis opcji: Delaftale 2 omfatter følgende optioner: - Havedrift ved Statens Museum for Kunst, 
Sølvgade, og Den Kongelige Afstøbningssamling - Havedrift ved Den Hirschsprungske 
Samling Optionerne fremgår af bilag 1 Tilbudsliste og bilag 2 Særlig Arbejdsbeskrivelse. SLKS 
forpligter sig ikke til at udløse optioner. Tilbud på optioner indgår i tilbudsevalueringen. For 
uddybning se pk. 5.6 i Udbudsbetingelserne.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Øster Voldgade 4 C  
Miejscowość: København
Kod pocztowy: 1307
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Sankt Peders Stræde 2  
Miejscowość: København
Kod pocztowy: 1453
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Sølvgade 48-50  
Miejscowość: København
Kod pocztowy: 1307
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Stockholmsgade 20  
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Miejscowość: København
Kod pocztowy: 2100
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2031

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Ordregiver har option på at forlænge kontrakten med 3 gange 1 
år på uændrede vilkår. Ordregivers option udløses ved skriftlig meddelelse til Leverandøren 
senest 3 måneder før udløb af kontrakten med virkning for 1 år ad gangen.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 17 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD), Dokumenty 
zamówienia, Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at ansøger har haft en positiv egenkapital de 
seneste tre afsluttede regnskabsår. Såfremt ansøger har eksisteret i mindre end tre år, 
oplyses der om omsætning fra det år virksomheden er etableret. Ansøger angiver i ESPD DEL 
IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes tilbudsgiver opfylder 
minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. I forhold til dokumentation for økonomisk og 
finansiel kapacitet, skal ansøger fremlægge følgende dokumentation: - Egenkapital: 
Ordregiver indhenter selv oplysninger fra relevant register vedr. Tilbudsgivers egenkapital, 
såfremt oplysningerne er frit tilgængelige. Såfremt oplysningerne ikke er offentligt tilgængeligt, 
skal kravet dokumenteres ved fremsendelse af årsregnskab for de tre seneste afsluttede 
regnskabsår. - Kan tilbudsgiver af en gyldig grund ikke fremlægge den krævede type 
dokumentation, kan tilbudsgiver fremlægge anden dokumentation, som viser, at tilbudsgiver 
kan opfylde det stillede egnethedskrav.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at Ansøger besidder passende faglige 
kvalifikationer til at løfte den udbudte opgave. Herunder skal Ansøger have mindst én fast 
medarbejder med en gartnerisk uddannelse og mindst én fast medarbejder med minimum 3 år 
erfaring med havedrift, som primært beskæftiger sig med den pågældende kontrakt. Ansøger 
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angiver i ESPD DEL IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes tilbudsgiver 
opfylder minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. Som dokumentation for 
minimumskravet skal tilbudsgiver fremsende uddannelsesbeviser for, at mindst 2 faste 
medarbejdere besidder de passende kvalifikationer.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at ansøger har erfaring med de ydelser, som 
udbuddet vedrører. Ansøger skal kunne angive minimum: - 2 referencer for erfaring med 
lignende havedriftsopgaver. Lignende havedriftsopgaver kunne være drift af historiske haver, 
kirkegårde eller finere haver med fokus på græs- og belægningspleje, træplejeopgaver, 
hækklipningsopgaver og øvrig beplantningspleje, renhold af udendørsarealer samt 
vintervedligehold. Ansøger angiver i ESPD DEL IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte 
kriterier, hvorledes tilbudsgiver opfylder minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. Kravet til 
referencer er dokumenteret via referencelisterne angivet i ESPD i prækvalifikationsfasen. 
Såfremt ordregiver modtager flere egnede ansøgninger, end ordregiver forventer at udvælge, 
vil ordregiver begrænse antallet ud fra følgende objektive og ikke-diskriminerende kriterier: En 
samlet vurdering har de bedste og mest relevante referencer angivet i ESPD’et, set i forhold til 
opgaven beskrevet i udbudsmaterialet. Ved vurderingen vil ordregiver lægge vægt på 
referencernes relevans og kvalitative indhold i forhold til den udbudte opgave. Såfremt flere 
ansøgere på grundlag af denne bedømmelse anses for lige kvalificerede, udvælges de 
ansøgere, der ved en samlet vurdering af ansøgernes virksomhedsprofil og størrelse skønnes 
at kunne skabe den for ordregiveren bedst mulige konkurrencesituation.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at ansøger har erfaring med de ydelser, som 
udbuddet vedrører. Ansøger skal kunne angive minimum: - 2 referencer for erfaring med 
lignende havedriftsopgaver. Lignende havedriftsopgaver kunne være drift af historiske haver, 
kirkegårde eller finere haver med fokus på græs- og belægningspleje, træplejeopgaver, 
hækklipningsopgaver og øvrig beplantningspleje, renhold af udendørsarealer samt 
vintervedligehold. - 1 reference for erfaring med rengøring af kontor# og personalefaciliteter. 
Ansøger angiver i ESPD DEL IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes 
tilbudsgiver opfylder minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. Kravet til referencer er 
dokumenteret via referencelisterne angivet i ESPD i prækvalifikationsfasen. Såfremt 
ordregiver modtager flere egnede ansøgninger, end ordregiver forventer at udvælge, vil 
ordregiver begrænse antallet ud fra følgende objektive og ikke-diskriminerende kriterier: En 
samlet vurdering har de bedste og mest relevante referencer angivet i ESPD’et, set i forhold til 
opgaven beskrevet i udbudsmaterialet. Ved vurderingen vil ordregiver lægge vægt på 
referencernes relevans og kvalitative indhold i forhold til den udbudte opgave. Såfremt flere 
ansøgere på grundlag af denne bedømmelse anses for lige kvalificerede, udvælges de 
ansøgere, der ved en samlet vurdering af ansøgernes virksomhedsprofil og størrelse skønnes 
at kunne skabe den for ordregiveren bedst mulige konkurrencesituation.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 5
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Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Kontrakten vil blive tildelt den tilbudsgiver, der afgiver det økonomisk mest fordelagtige 
tilbud ud fra tildelingskriteriet pris. Tilbuddet med den laveste vægtede pris, er det økonomisk 
mest fordelagtige tilbud.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Adres dokumentów zamówienia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-
54b85f8c8a3c/publicMaterial

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 22/05/2026
Wymagane jest poświadczenie bezpieczeństwa
Opis: Samtlige medarbejdere, der beskæftiger sig med ydelsen i henhold til nærværende 
kontrakt, skal være sikkerhedsgodkendt til klassifikationsniveauet ”Til tjenestebrug”. De skal 
opretholde denne sikkerhedsgodkendelse i hele kontraktperioden.
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-
54b85f8c8a3c/homepage
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 19/05/2026 21:59:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
W późniejszym terminie nie można przedkładać żadnych dokumentów.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Tilbudsgiver er forpligtet til at overholde ordregivers 
arbejdsklausul i forbindelse med opfyldelse af kontrakten.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/homepage
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Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til LBK nr. 593 af 2.6.2016 om Klagenævnet for 
Udbud med senere ændringer, gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke 
at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage, jf. 
lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, 
hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen 
i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 2. Klage over 
udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II, som ikke er omfattet af lovens stk. 
1, skal, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort; 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen; 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4; 4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, 2. pkt. Har en ordregiver fulgt 
proceduren i lovens § 4, for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for uden virkning, jf. lovens § 
7, stk. 3, skal en klage over, at ordregiveren i strid med udbudsdirektivet har indgået en 
kontrakt uden forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra 
dagen efter den dag, hvor ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt, forudsat at bekendtgørelsen 
indeholder begrundelsen for ordregiverens beslutning om at tildele kontrakten uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende. 
Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren, jf. lovens 
§ 6, stk. 4, skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, 
og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. § 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode 
på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i 
de nævnte perioder, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning, jf. 
lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan findes på 
naevneneshus.dk.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Slots- og Kulturstyrelsen
Organizacja rozpatrująca oferty: Slots- og Kulturstyrelsen

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: Delaftale 3: Havedrift ved Roskilde Palæ
Opis: Havedrift ved Roskilde Palæ Kontrakten omfatter havedrift og vinterforanstaltninger på 
kontraktens ejendom. De specifikke krav er beskrevet i kontraktens bilag 2 - Særlig 
arbejdsbeskrivelse og bilag 3 - Lokale Forhold.
Wewnętrzny identyfikator: b9c0247f-7212-485f-8037-da66d8a9218c

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
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Główna klasyfikacja (cpv): 77000000 Usługi rolnicze, leśne, ogrodnicze, hydroponiczne i 
pszczelarskie

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Stændertorvet 3A  
Miejscowość: Roskilde
Kod pocztowy: 4000
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2031

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Ordregiver har option på at forlænge kontrakten med 3 gange 1 
år på uændrede vilkår. Ordregivers option udløses ved skriftlig meddelelse til Leverandøren 
senest 3 måneder før udløb af kontrakten med virkning for 1 år ad gangen.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 800 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD), Dokumenty 
zamówienia, Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at ansøger har haft en positiv egenkapital de 
seneste tre afsluttede regnskabsår. Såfremt ansøger har eksisteret i mindre end tre år, 
oplyses der om omsætning fra det år virksomheden er etableret. Ansøger angiver i ESPD DEL 
IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes tilbudsgiver opfylder 
minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. I forhold til dokumentation for økonomisk og 
finansiel kapacitet, skal ansøger fremlægge følgende dokumentation: - Egenkapital: 
Ordregiver indhenter selv oplysninger fra relevant register vedr. Tilbudsgivers egenkapital, 
såfremt oplysningerne er frit tilgængelige. Såfremt oplysningerne ikke er offentligt tilgængeligt, 
skal kravet dokumenteres ved fremsendelse af årsregnskab for de tre seneste afsluttede 
regnskabsår. - Kan tilbudsgiver af en gyldig grund ikke fremlægge den krævede type 
dokumentation, kan tilbudsgiver fremlægge anden dokumentation, som viser, at tilbudsgiver 
kan opfylde det stillede egnethedskrav.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
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Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at Ansøger besidder passende faglige 
kvalifikationer til at løfte den udbudte opgave. Herunder skal Ansøger have mindst én fast 
medarbejder med en gartnerisk uddannelse og mindst én fast medarbejder med minimum 3 år 
erfaring med havedrift, som primært beskæftiger sig med den pågældende kontrakt. Ansøger 
angiver i ESPD DEL IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes tilbudsgiver 
opfylder minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. Som dokumentation for 
minimumskravet skal tilbudsgiver fremsende uddannelsesbeviser for, at mindst 2 faste 
medarbejdere besidder de passende kvalifikationer.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at ansøger har erfaring med de ydelser, som 
udbuddet vedrører. Ansøger skal kunne angive minimum: - 2 referencer for erfaring med 
lignende havedriftsopgaver. Lignende havedriftsopgaver kunne være drift af historiske haver, 
kirkegårde eller finere haver med fokus på græs- og belægningspleje, træplejeopgaver, 
hækklipningsopgaver og øvrig beplantningspleje samt vintervedligehold. - 1 reference for 
erfaring med rengøring af kontor# og personalefaciliteter og renhold af udendørsarealer. 
Ansøger angiver i ESPD DEL IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes 
tilbudsgiver opfylder minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. Kravet til referencer er 
dokumenteret via referencelisterne angivet i ESPD i prækvalifikationsfasen. Såfremt 
ordregiver modtager flere egnede ansøgninger, end ordregiver forventer at udvælge, vil 
ordregiver begrænse antallet ud fra følgende objektive og ikke-diskriminerende kriterier: En 
samlet vurdering har de bedste og mest relevante referencer angivet i ESPD’et, set i forhold til 
opgaven beskrevet i udbudsmaterialet. Ved vurderingen vil ordregiver lægge vægt på 
referencernes relevans og kvalitative indhold i forhold til den udbudte opgave. Såfremt flere 
ansøgere på grundlag af denne bedømmelse anses for lige kvalificerede, udvælges de 
ansøgere, der ved en samlet vurdering af ansøgernes virksomhedsprofil og størrelse skønnes 
at kunne skabe den for ordregiveren bedst mulige konkurrencesituation.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 5
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Kontrakten vil blive tildelt den tilbudsgiver, der afgiver det økonomisk mest fordelagtige 
tilbud ud fra tildelingskriteriet pris. Tilbuddet med den laveste vægtede pris, er det økonomisk 
mest fordelagtige tilbud.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100



271813-2026 Page 16/22

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Adres dokumentów zamówienia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-
54b85f8c8a3c/publicMaterial

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 22/05/2026
Wymagane jest poświadczenie bezpieczeństwa
Opis: Samtlige medarbejdere, der beskæftiger sig med ydelsen i henhold til nærværende 
kontrakt, skal være sikkerhedsgodkendt til klassifikationsniveauet ”Til tjenestebrug”. De skal 
opretholde denne sikkerhedsgodkendelse i hele kontraktperioden.
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-
54b85f8c8a3c/homepage
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 19/05/2026 21:59:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
W późniejszym terminie nie można przedkładać żadnych dokumentów.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Tilbudsgiver er forpligtet til at overholde ordregivers 
arbejdsklausul i forbindelse med opfyldelse af kontrakten.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til LBK nr. 593 af 2.6.2016 om Klagenævnet for 
Udbud med senere ændringer, gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke 
at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage, jf. 
lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, 
hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen 
i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 2. Klage over 
udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II, som ikke er omfattet af lovens stk. 
1, skal, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort; 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/homepage
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efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen; 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4; 4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, 2. pkt. Har en ordregiver fulgt 
proceduren i lovens § 4, for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for uden virkning, jf. lovens § 
7, stk. 3, skal en klage over, at ordregiveren i strid med udbudsdirektivet har indgået en 
kontrakt uden forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra 
dagen efter den dag, hvor ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt, forudsat at bekendtgørelsen 
indeholder begrundelsen for ordregiverens beslutning om at tildele kontrakten uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende. 
Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren, jf. lovens 
§ 6, stk. 4, skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, 
og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. § 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode 
på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i 
de nævnte perioder, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning, jf. 
lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan findes på 
naevneneshus.dk.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Slots- og Kulturstyrelsen
Organizacja rozpatrująca oferty: Slots- og Kulturstyrelsen

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: Delaftale 4: Havedrift i Haveselskabets Have
Opis: Havedrift i Haveselskabets Have Kontrakten omfatter havedrift og vinterforanstaltninger 
på kontraktens ejendom. De specifikke krav er beskrevet i kontraktens bilag 2 - Særlig 
arbejdsbeskrivelse og bilag 3 - Lokale Forhold.
Wewnętrzny identyfikator: 7a836d30-d2b6-4ae3-90c4-70c1a8d10515

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 77000000 Usługi rolnicze, leśne, ogrodnicze, hydroponiczne i 
pszczelarskie

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Pile Allé 6  
Miejscowość: Frederiksberg
Kod pocztowy: 2000
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2031

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
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Inne informacje o wznowieniu: Ordregiver har option på at forlænge kontrakten med 3 gange 1 
år på uændrede vilkår. Ordregivers option udløses ved skriftlig meddelelse til Leverandøren 
senest 3 måneder før udløb af kontrakten med virkning for 1 år ad gangen.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 10 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD), Dokumenty 
zamówienia, Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at ansøger har haft en positiv egenkapital de 
seneste tre afsluttede regnskabsår. Såfremt ansøger har eksisteret i mindre end tre år, 
oplyses der om omsætning fra det år virksomheden er etableret. Ansøger angiver i ESPD DEL 
IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes tilbudsgiver opfylder 
minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. I forhold til dokumentation for økonomisk og 
finansiel kapacitet, skal ansøger fremlægge følgende dokumentation: - Egenkapital: 
Ordregiver indhenter selv oplysninger fra relevant register vedr. Tilbudsgivers egenkapital, 
såfremt oplysningerne er frit tilgængelige. Såfremt oplysningerne ikke er offentligt tilgængeligt, 
skal kravet dokumenteres ved fremsendelse af årsregnskab for de tre seneste afsluttede 
regnskabsår. - Kan tilbudsgiver af en gyldig grund ikke fremlægge den krævede type 
dokumentation, kan tilbudsgiver fremlægge anden dokumentation, som viser, at tilbudsgiver 
kan opfylde det stillede egnethedskrav.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at Ansøger besidder passende faglige 
kvalifikationer til at løfte den udbudte opgave. Herunder skal Ansøger have mindst én fast 
medarbejder med en gartnerisk uddannelse og mindst én fast medarbejder med minimum 3 år 
erfaring med havedrift, som primært beskæftiger sig med den pågældende kontrakt. Ansøger 
angiver i ESPD DEL IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte kriterier, hvorledes tilbudsgiver 
opfylder minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. Som dokumentation for 
minimumskravet skal tilbudsgiver fremsende uddannelsesbeviser for, at mindst 2 faste 
medarbejdere besidder de passende kvalifikationer.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at ansøger har erfaring med de ydelser, som 
udbuddet vedrører. Ansøger skal kunne angive minimum: - 2 referencer for erfaring med 
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lignende havedriftsopgaver. Lignende havedriftsopgaver kunne være drift af historiske haver, 
kirkegårde eller finere haver med fokus på græs- og belægningspleje, træplejeopgaver, 
hækklipningsopgaver og øvrig beplantningspleje, renhold af udendørsarealer samt 
vintervedligehold. Ansøger angiver i ESPD DEL IV ”Udvælgelseskriterier”, ved de enkelte 
kriterier, hvorledes tilbudsgiver opfylder minimumskravene til opfyldelse af kriterierne. Kravet til 
referencer er dokumenteret via referencelisterne angivet i ESPD i prækvalifikationsfasen. 
Såfremt ordregiver modtager flere egnede ansøgninger, end ordregiver forventer at udvælge, 
vil ordregiver begrænse antallet ud fra følgende objektive og ikke-diskriminerende kriterier: En 
samlet vurdering har de bedste og mest relevante referencer angivet i ESPD’et, set i forhold til 
opgaven beskrevet i udbudsmaterialet. Ved vurderingen vil ordregiver lægge vægt på 
referencernes relevans og kvalitative indhold i forhold til den udbudte opgave. Såfremt flere 
ansøgere på grundlag af denne bedømmelse anses for lige kvalificerede, udvælges de 
ansøgere, der ved en samlet vurdering af ansøgernes virksomhedsprofil og størrelse skønnes 
at kunne skabe den for ordregiveren bedst mulige konkurrencesituation.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 5
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Kontrakten vil blive tildelt den tilbudsgiver, der afgiver det økonomisk mest fordelagtige 
tilbud ud fra tildelingskriteriet pris. Tilbuddet med den laveste vægtede pris, er det økonomisk 
mest fordelagtige tilbud.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Adres dokumentów zamówienia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-
54b85f8c8a3c/publicMaterial

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 22/05/2026
Wymagane jest poświadczenie bezpieczeństwa
Opis: Samtlige medarbejdere, der beskæftiger sig med ydelsen i henhold til nærværende 
kontrakt, skal være sikkerhedsgodkendt til klassifikationsniveauet ”Til tjenestebrug”. De skal 
opretholde denne sikkerhedsgodkendelse i hele kontraktperioden.
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-
54b85f8c8a3c/homepage
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/acc05ef6-60a9-47c1-801b-54b85f8c8a3c/homepage


271813-2026 Page 20/22

Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 19/05/2026 21:59:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
W późniejszym terminie nie można przedkładać żadnych dokumentów.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Tilbudsgiver er forpligtet til at overholde ordregivers 
arbejdsklausul i forbindelse med opfyldelse af kontrakten.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til LBK nr. 593 af 2.6.2016 om Klagenævnet for 
Udbud med senere ændringer, gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke 
at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage, jf. 
lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, 
hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen 
i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 2. Klage over 
udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II, som ikke er omfattet af lovens stk. 
1, skal, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort; 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen; 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4; 4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, 2. pkt. Har en ordregiver fulgt 
proceduren i lovens § 4, for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for uden virkning, jf. lovens § 
7, stk. 3, skal en klage over, at ordregiveren i strid med udbudsdirektivet har indgået en 
kontrakt uden forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra 
dagen efter den dag, hvor ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt, forudsat at bekendtgørelsen 
indeholder begrundelsen for ordregiverens beslutning om at tildele kontrakten uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende. 
Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren, jf. lovens 
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§ 6, stk. 4, skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, 
og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. § 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode 
på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i 
de nævnte perioder, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning, jf. 
lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan findes på 
naevneneshus.dk.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Slots- og Kulturstyrelsen
Organizacja rozpatrująca oferty: Slots- og Kulturstyrelsen

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Slots- og Kulturstyrelsen
Numer rejestracyjny: 34072191
Departament: Center for Slotte og Haver
Adres pocztowy: Hammerichsgade 14
Miejscowość: København V
Kod pocztowy: 1611
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Kristin Seybold
E-mail: krsey@slks.dk
Telefon: 33954200
Adres strony internetowej: https://www.slks.dk/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Vestjylland (DK041)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Klagenævnet for Udbud
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405600
Adres strony internetowej: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35

mailto:krsey@slks.dk
https://www.slks.dk/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
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Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: https://www.kfst.dk
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: ffb56f83-2374-4dd2-8f79-68f738490597  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 17/04/2026 15:37:02 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 17/04/2026 15:37:24 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 271813-2026
Numer wydania Dz.U. S: 77/2026
Data publikacji: 21/04/2026
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